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Sedilvasca - Asiento de bañera - Bathtubs seat - Wannensitze - Siège pour la baignoire

          Materiali:
Sedile in policarbonato traspa-
rente colorato o ABS bianco.
Supporti in alluminio pressofuso.
Viti in acciaio inox .
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Supporti con finitura metallizzata opaca
Soportes con acabado matalizado mate
Supports with mat metallic finish
Halterung matt metallic
Supports avec finition mat métallisée

Supporti con finitura lucida
Soportes con acabado brillante
Supports with bright finish
Halterung glänzend
Supports avec finition polie-brillante

         Materiales :
Asiento en policarbonato trans-
parente coloreado o ABS blanco.
Patas en aluminio inyectado.
Tornillería en acero inoxidable.

         Materials:
Seat of transparent coloured
polycarbonate or white ABS.
Legs of die-cast aluminium.
Screws of stainless steel.

            Material:
Sitz aus farbig transparentem
Polykarbonat oder weißem ABS.
Träger aus Druckguss-Aluminium.
Schrauben aus Edelstahl.

         Matériaux:
Siège en polycarbonate transparent
coloré ou ABS blanc.
Supports en aluminium moulé sous
pression.
Vis en acier inox.
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OPTICALOPTICAL
bianco / blanco / white / weiß / blancV

A   arancio trasparente / naranja transparente / transparent orange / transparent orange / orange transparent
B   blu trasparente / azul transparente / transparent blue / transparent blau / bleu transparent
P   verde trasparente / verde transparente / transparent green / transparent grün / vert transparent
R   rosso trasparente / rojo transparente / transparent red / transparent rot / rouge transparent
T   trasparente / transparente / transparent / transparent / transparent

Finiture /Acabados /Finishing /Ausführungen /Finitions

Adattabile a vasche da 55 cm a 75 cm di larghezza. Un ampio rivestimento antiscivolo sotto
i due supporti evita eventuali spostamenti del sedile. L'effetto antiscivolo della seduta è
ottenuto mediante bande micro goffrate.

Adaptable a bañeras de 55cm a 75 cm. de ancho. Un amplio revestimiento antideslizante bajo
los dos soportes, evita eventuales desplazamientos del asiento. El efecto antideslizante del
asiento es obtenido mediante bandas micro rugosas.

Adaptable for bathtubs from 55 to 75 cm wide. A large non-slip coating under the supports
avoids eventual moving of the seat. The non-slip effect of the seat is obtained by micro-
embossed bands.

Der Sitz kann für alle Wannen von 55 cm bis 75 cm Breite angepasst werden. Eine breite Anti-
Rutsch-Beschichtung unter den beiden Trägern verhindert das Verrutschen.
Der Anti-Rutsch-Effekt des Sitzes ergibt sich durch leicht angeraute Streifen.

Adaptable à toutes les baignoires de 55 cm à 75 cm de largeur.
Un vaste revêtement anti-glissement sous les deux supports évite tout déplacement du siège.
L’effet anti-glissement du siège est obtenu par des bandes micro-brocardées.

La dimensione e la forma dei supporti è stata studiata per facilitare la presa con le
mani, garantire la massima superficie d’appoggio sulla sponda della vasca ed evitare
l’oscillazione del sedile.

La dimensión y la forma de los soportes han estado estudiados para facilitar el
cogerlo con las manos, garantizar la máxima superficie de apoyo sobre borde de
la bañera y evitar el movimiento del asiento.

The dimension and the form of the supports have been studied in order to facilitate
the taking by hand, to guarantee the largest possible support on the edge of the
bathtub and to avoid the swinging of the seat.

Die Größe und die Form der Träger sind für einen guten Zugriff konzipiert, Die große
Auflagefläche auf dem Wannenrand verhindert das Wackeln des Sitzes.

Les dimensions et la forme des supports ont été élaborées pour faciliter la prise
mains, garantir la plus grande surface d’appui sur le bord de la baignoire et éviter
l’oscillation du siège.

40 cm.
30 cm.

64-84 cm.


